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Controls crabgrass and broadleaf
weeds before they germinate

Feeds for 3 months guaranteed!

Controla la digitaria y las malezas de hojas anchas antes de que germinen
iNutricion garantizada durante 3 meses!
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[’éj Prevent crabgrass and fertilize your lawn in
one application

Evite la digitaria y fertilice su césped en una sola aplicacion

Up to 5 MONTH weed and grass control

Hasta 5 MESES de control de malezas y césped

ACTIVE INGREDIENT:

Pr9diamine: [N3,N3-Di-n-propyl-.2,4-_dinitro-6- KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
INE(rt#fllﬂtérr({)él[lﬁltsw_ll_)s-:m-phenylened|am|ne] ............. gggz/:, c AUTI 0 N
Total 100.00% See back panel for further precautions and First Aid information.

COVERS 5,000 SQ FT 30-0-3

MONEY BACK GUARANTEED' ¢ NETWT 15 LB (6.81 KG) ANALYSIS DESCRIPTION
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Controls Crabgrass ard Broadleaf
weeds before they germinate
Feeds for 3 months guaranteed!

CRAB:Ex
W;z,ﬂ Lawn Fertilizer

e
)
£
Q
8
Vs


SFOSS
Typewritten Text
32802-66-59144_Sta-Green Phosphorus-Free Crab-Ex Plus with Lawn Fertilizer_20180424_118_59144_.pdf


s ton
Pennington Coated — Tecnologia de liberacion lenta penn n gd/

Slow Release Technology con recubrimiento Pennington COat

Ny~ For a Long Lasting Green Lawn S _G ® Para un césped verde y N, TEC =
GREENS “\}\‘q\,?«ws{' With No Burning* ta reen duradero sin quemaduras* GREENS q‘\‘\s(\)(‘:‘\%g,

FEEpS FOR FEEDS FOR

PHOSPHORUS FREE — Helping Our Water Sources " LIBRE DE FOSFORO: Protegemos nuestras fuentes de agua

F525 )
LEA LA ETIQUETA COMPLETA PRIMERO. CUMPLA CON TODAS LAS PRECAUCIONES
3 O O 3 ARANTEED ANALYSIS 0% Y SIGA LAS INSTRUCCIONES DETALLADAMENTE.

29.13% Urea Nitrogen**

Soluble Pl K O 300% DECLARACIONES DE PRECAUCION

nittogen | |phosphorus| | potassium st of b, e Costed Urea Ammonium Sulte RIESGOS PARA SERES HUMANOS Y ANIMALES DOMESTICOS

For lush, green For overall *Part of the urea in this product has been polymer coated to

plant growth plant vigor provide 6.7% coated slow release nitrogen. PRECAUC I ON: PRIMEROS AUXILIOS

\
Provoca una lesién (irritacion) moderada de | Sientraen ¢ Mantenlga los ojos abiertos y enjuague lenta y suavemente con agua durante 15 a 20 minutos.

READ THE ENTIRE LABEL FIRST. OBSERVE ALL PRECAUTIONS AND FOLLOW los ojos. El producto es nocivo si se inhala | contacto [ Si lleva lentes de contacto puestos, quiteselos luego delos primeros 5 minutos, luego continde

enjuagando los ojos.

§ iel. Evi con los ojos
DIRECTIONS CAREFULLY. o setabtsorbe ‘T trayeis ]de Iq piel IEV'te el Evit 19 [+ Liame a un centro de control de envenenamientos 0 a un médico para recibir instrucciones de
contacto con la piel, los ojos o la ropa. Evite tratamiento.

PRECAUTIONA ATEMEN o deouts e maniulo. En A | St enla |+ Quitsela oa cortaminads

* Enjuague inmediatamente la piel con abundante agua entre 15 y 20 minutos.

H AZ A R D S TO H U M A N S A N D DO M EST I C A N I M A LS ESLsoe?;Sr,ozucc(t)(r)]t;jteocigr;rgcgggrorgarcegg:gg ﬂ;lao enla . tLlalme a uln centro de control de envenenamientos 0 a un médico para recibir instrucciones de
ratamiento.

alérgicas. . - - - — —
‘ AU T I O N . Si se ingiere | Llame de inmediato a un centro de control de envenenamientos 0 a un médico para recibir
° RIESGOS AMBIENTAI_ES instrucciones de tratamiento.
Causes moderate eye injury (irritation), FIRST AID Para proteger el medio ambiente, no deje + Haga que la persona tome agua, si puede ragar. .
.  No induzca el vomito a menos que asi se lo indique un centro de control de envenenamientos o

?mllfm K'”h;le"l or absf’LbeE through  ifin eves |+ Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15-20 minutes. que el pesticida entre o escurra hacia un médico,

h Ie im‘ VOl cbontaﬁ with skin, ey}é}%s, or * Remove contact lenses, if present, after the first 5 minutes, then continue rinsing eye. desaglies pluviales, zanjas de desagiie, * Jamds administre nada por la boca a una persona que haya perdido el conocimiento.
clothing. Avoid breathing dust. Was| e Callapoison control center or doctor for treatment advice. alcantarillas ni aguas superficiales. Aplicar |- - :
thoroughly with soap and water after este producto en un clima tranquilo ayudard Sise aspira | ® Lleve la persona a un lugar con aire fresco. . - R,
handling. Prolonged or repeated skin If on skin Take off contaminated clothin%, a asegurar que el viento no sople el pesticida * Si la persona no respira, llame al 911 o a una ambulancia; luego, administre respiracién artificial,
contact with product may cause allergic ~ | or clothing Rinse skin immediately with plenty of water for 15-20 minutes. fuera del 4rea de tratamiento. Barra el preferentemente boca a boca, si es posible.

A ST . ; 3 o Llame a un centro de control de envenenamientos o a un médico para recibir mas instrucciones de
reactions in some individuals. Call a poison control center or doctor for treatment advice. producto que caiga sobre una entrada de tratamiento. P

ENVIRONMENTAL If swallowed [ ¢ Call a poison control center or physician immediately for treatment advice. g?g?ga?;j;adz Iccaélse gg\gni%[% di r\e/lu:\[/tiet‘aerll Nimero de nea directa:
HAZ ARDS Have person sip a g!aﬁs of water if able to swallow. . - h sped o) E al Cuando llame a un centro de control de envenenamientos 0 a un médico, 0 busque tratamiento, tenga a mano el
Do not induce vomiting unless told to do so by the poison control center or physician. que se escurma hacla aguas Supericiales o 1 envase o la etiqueta del producto. Para informacion sobre este producto pesticida (incluyendo asuntos de salud,

To protect the environment, do not allow Do not give anything by mouth to an unconscious person. sistemas de desaglie. emergencias médicas o incidentes con pesticidas), llame a la Red de Telecomunicaciones Nacional de Pesticidas al
pesticide to enter or run off into storm 1-800-858-7378. )

drains, drainage ditches, gutters or If inhaled Move person to fresh air.

surface waters. Applying this product in * Ifperson is not breathing, call 911 or an ambulance, then give artificial respiration,

calm weather wih) help to ensure that preferably mouth-to-mouth, if possible. ) INS CCIONES DE USO

wind not blow pesticide off the treatment Call a poison control center or doctor for further treatment advice. . —— . — ;

Se considera una violacion a la Ley Federal usar este producto con fines que no sean los indicados en la etiqueta.

area. Sweeping any product that lands Hot line number: n - ! 5 ¢ : o ) o
on a driveway, sidewalk, or street, back | Have the product container or label with you when calling a poison control center or doctor, or going No lo use en césped que se cultiva para la venta u otro uso comerFlaI como tepe, para la producgon fomerual de semillas ni para fines de investigacin.
Este producto es un herbicida selectivo preemergente que proporciona un control residual de varios céspedes y malezas de hoja ancha en céspedes

onto the treated area of the lawn or for treatment. For information on this pesticide product (including health concerns, medical c hoja ancha e
garden will help to prevent run off to emergencies, or pesticide incidents), call the National Pesticide Telecommunications Network at establecidos y tepes ornamentales (excluyendo greens para golpes de putt en campos de golf). Controla las malezas susceptibles inhibiendo la germinacicn de
las semillas y el desarrollo de la raiz. Cuando se usa de acuerdo a las instrucciones, controlara: Capin arroz; césped azul anual (Poa Annua); culantrillo;

water bodies or (-800-858-7378. pamplina comdin; dlsine, oreja de ratdn (de semilla); digitaria (larga, suave); zacate egtiio; enriochloa villosa; colas de zorro anuales; pata de gallina'; ortiga

drainage systems. muerta; caminadora; césped Johnson (de semilla); arrocillo silvestre; sanguinaria; pinillo; q%inoa blanca comdn; amor seco; panicum (de Texas, de otono,

pajilla); bledo; verdolaga comdin; ipecacuana de Florida; cebadilla criolla®; bolsa de pastor?; pasto barrera de hoja ancha; verénica persa; leptochloa; hierba de
IRECTIONS FOR USE golondrina postrada; pasto de la perdiz; acedera menor amarilla (de semilla).
P " > > > P n 1 En varias dreas una sola aplicacion de 1,45 a 4,22 kg por cada 92,90 metros cuadrados controlard la pata de gallina. Sin embargo, bajo grandes cantidades
Itis a violation of Federal law to use this product in a manner inconsistent with its labeling. detjaala de gallina y/o en temporadas de cultivo extendidas, el mayor control de malezas se puede obtener con una aplicacién inicial de 1,45 a 2,81 kg por
Not for use on turf being grown for sale or other commercial use as sod, or for commercial seed production, or for research purposes. cada 92,90 metros cuadrados, seguida por una segunda aplicacién luego de 60 a 90 dfas utilizando dosis que no excedan la tasa mdxima anual (consulte la

" o P ! denod o ;
This product is a selective preemergence herbicide that provides residual control of many grass and broadleaf weeds in established lawns and ) {abla de Tasas ma><|Imas Y mlln |mas|pf§ra[espleues de cesp~ed en Ig secaion Tasasl de apl!caclvolnes de esta etiqueta).
ornamental turf (excluding golf course putting greens). It controls susceptible weeds by inhibiting weed seeds germination and root Para este tipo de malezas, aplique al final del verano, otofio o inviemo antes de la germinacién.

development. When used according to directions, it will control: barnyardgrass; bluegrass, annual (Poa Annua); carpetweed; chickweed, 3 S6lo supresion.

common; chickweed, mouseear (from seed); crabgrass (large, smooth); crowfootgrass; cupgrass, woolly; foxtails, annual; goosegrass'; henbit; Este producto puede manchar las entradas de garaje, senderos, patios, piscinas, etc. Barra bien después de cada uso.
itchgrass; johnsongrass (from seed); junrglerice; knotweed; kochia; lambsquarter, common; lovegrass; panicum (Texas, fall, browntop);
pigweed; purslane, common; pusley, Florida; rescuegrass’; shepherd's purse?; signalgrass, broadleaf; speedwell, Persian; sprangletop; spurge, CUANDO APLICAR EN TEPES ESTABLECIDOS

prostrate; witchgrass; woodsorrel, yellow (from seed). Este producto debe aplicarse previo a la germinacién de las semillas de la maleza, ya que no controlara hierbas establecidas.

In many areas a single application of 3.2 to 9.3 pounds/1000 square feet will control goosegrass. However, under heavy goosegrass INSTRUCCIONES PARA LA APLICACION

pressure and/or an extended growing season, most effective weed control may be obtained with an initial application of 3.2 to 6.2 Aplique este producto de manera uniforme, utilizando un esparcidor apropiado que se haya calibrado de manera correcta. Se obtendra un control de malezas
pounds/1000 square feet, followed after 60 to 90 days by a second application at doses that would not exceed the maximum annual rate mds efectivo cuando se active este producto mediante al menos 12,70 mm de lluvia o irrigacion, o con incorporacion superficial (de 25,40 a 50,80 mm) previa
(see “Minimum and Maximum Application Rate by Turfgrass Species” table in the Rates of Application section of this label). ala germinacidn de la semilla y dentro de los 14 dias luego de la aplicacin.

2 For this weed, apply in late summer, fall or winter prior to germination. PRECAUCIONES DE USO
3 Suppression only. Las siguientes precauciones se aplican al uso de este producto en las malezas de tepes y céspedes. La aplicacién de este producto puede secar el césped azul
. L . . . anual crecido y las semillas de pastos recién sembradas. No aplique este producto sobre tepe recién sembrado dentro de los 60 dias desdle plantada las semillas
This product may stain driveways, walks, patios, pools, etc. Sweep off thoroughly immediately after each use. o hasta despueés de una segunda poda, lo que ocurra més tarde. Es probable encontrar lesiones en las pldntulas deseadas si se aplica este producto antes de que
IasI raices secundarias de IZ planta estén ;LS,O? celngrréetrfés deldsue o (no paja mgs suel?), No aplique Ien tepe i'ecién Eslallnlebcido haétahel zlagﬁocsiiguieme. La
aplicacion en tepe estresado por sequia, baja fertilidad o danado por pestes puede resultar en dafios al tepe. El perturbar la barrera de herbicida con précticas
m!-“s(r)\il;rctomﬁgpréYa TIOieES;li-(l)\r?ollgﬂqiEnla)tinlyJ(E sv eed seeds, as it THIS MAP SHOWS APPROXIMATE culturales (como entrada de aire al nticleo) f)uede tener como resultado un control de malezas reducido. No aplique a greens para golpes de putt o areas donde
il P! ¢ control establi F;]pd P! d 8 4 CRABGRASS GERMINATION DATES el césped oreja de raton, el agrostis colonial, el agrostis de terciopelo o el césped azul anual (Poa Annua) sean especies deseadas. No aplique mediante ningtin
will not controf established weeds. tipo de sistema de irrigacién. No aplique de manera aérea. No corte pasto o forraje para alimentar ganado de las dreas tratadas.

Y,
APPLICATION DIRECTIONS “ i‘\"“ ’ RATES OF APPLICATION
Apply this product umform‘]:z, using a suitable spreader that has been ? 4 5 3 g Las siguientes precauciones se aplican al uso de este producto en las malezas de tepes y céspedes. La aplicacion de este producto puede secar el césped azul
properly calibrated. Most effective weed control will be obtained when 1 § , anual crecido y las semillas de pastos recién sembraJ;sA No aplique este producto sobre tepe recién sembrado dentro de los 60 dias desde plantada las semillas
this product is activated by at least 0.5 inch of rainfall or irrigation = M After May 30 o hasta después de una segunda poda, lo que ocurra més tarde. Es probable encontrar lesiones en las pldntulas deseadas si se aplica este producto antes de que
prior to weed seed germination and within 14 days after application. = [ AflerMay 10 las raices secundarias de la planta estén a 5,08 centimetros del suelo (no paja més suelo). No aplique en tepe recién establecido hasta el afio siguiente. La
USE PRECAUTIONS j— ’ = After April 20 aplicacion en tepe estresado por sequia, baja fertilidad o dafiado por pestes puede resultar en dafios al tepe. El perturbar la barrera de herbicida con prdcticas
- . . . - 3 B After March 20 culturales (como entrada de aire al niicleo) puede tener como resultado un control de malezas reducido. No aplique a greens para golpes de putt o areas donde
The following precautions apply to the use of this product in turf grasses L January 1to el césped oreja de raton, el agrostis coloniaﬁ el agrostis de terciopelo o el césped azul anual (Poa Annua) sean especies deseadas. No aplique mediante ningdn
and lawns. Application of this product may thin emerged annual March 20 tipo de sistema de irrigacion. No aplique de manera aérea. No corte pasto o forraje para alimentar ganado de las dreas tratadlas.
bluegrass and newly overseeded grasses. Do not apply to overseeded turf
within 60 days after seeding or until after the second mowing, whichever is longer. Injury to desirable seedlings is likely if this product is COMO APLICAR
applied before seedling secondary roots are in the second inch of soil (not thatch plus soil). Do not apply to newly set sod until the following
year. Application to turf stressed by drought, low fertilty, or pest damage ma?/ result in turf injury. Disturbing the herbicide barrier with 1. Determine el tamafio del rea a tratar: Mida el largo y el ancho en metros y luego multiplique para determinar el drea de cobertura en metros cuadrados (largo
cultural practices (such as core aeration) may result in reduced weed control. Do not apply to putting greens, or areas where dichondra, por ancho). Luego, reste s dreas sin césped.
colonial bentgrass, velvet bentgrass or annual bluegrass (Poa Annua) are desirable s(g)ecies. Do not apply through any type of irrigation 2. Use el cuadro de éraduaciones del esparcidor para determinar la graduacién adecuada.
system. Do not apply aerially. Do not graze or feed livestock forage cut from treated areas. 3. Aplique de manera uniforme sobre el césped seco, evitando surcos, saltos y superposiciones; es importante cubrir el drea completamente. En dias de calor

RATES OF APPLICATION (sobre 26,7 °C), riegue el césped para eliminar las particulas en éste.
This product is recommended for use on the turf grass species listed in the following table. The maximum amount of this product that may be Nota: Las graduaciones del esparcidor que se mencionan a la derecha son aproximadas. Es importante verificar con frecuencia la calibracién del esparcidor

applied per year is given for each turf grass species. Do not exceed the maximum yearly rate listed: para garantizar que funcione correctamente y que el producto se aplique de forma pareja. Para verificar la calibracién, pese con precision unos cuantos gramos
en su esparcidor y aplique en un drea medida. Luego ajuste el esparcidor si es necesario para asegurar la dosis correcta de aplicacion.

MINIMUM AND MAXIMUM APPLICATION RATES WHENTO OVERSEED AFTER APPLICATION
(by Turf Grass Species) This product will inhibit germination of turf seed if |

Turf Species Minimum Rate Maximum Annual Rate! | ©verseeded too soon after application. Follow rates and
intervals in table for best overseeding/ reseeding results.

Bahiagrass, Bermudagrass? 3.2 Ibs/1000 sq ft 9.3 Ibs/1000 sq ft per year
i ; USE RATE MONTHS BEFORE OVERSEEDING
g::st;]%ergepgf‘;;f] Loysiagrass North  Transition _South ALMACENAMIENTO Y ELIMINACION

St. Augustinegrass 3 Ibs/1000 sq ft 4 No contamine el agua, los alimentos o el forraje al almacenarlo o eliminarlo. ALMACENAMIENTO: Almacene en su envase original en un lugar
Tall Fescue (including turf-type) 4 Ibs/1000 sq ft cerrado y fuera del alcance de los nifos y las mascotas. S| ESTA VACIO: El envase no se puede volver a rellenar: No vuelva a usar ni rellene este
Buffalograss 32151000 sq &t 6.2 Ibs/T000 sq t per year | |40 1bs/1000 sq ft envase. Ofrézcalo para reciclaje si estd disponible. S| ESTA PARCIALMENTE LLENO: L lame a su agencia local de desechos sdlidos para obtener
Kentucky Bluegrass 4.9 Ibs/1000 sq ft instrucciones sobre como eliminar el producto. Nunca deseche el producto sin usar en desagties en interiores, exteriores o en el inodoro.

Perennial Ryegrass 6.2 Ibs/1000 sq ft

Creeping Red Fescue 3.2 Ibs/1000 sq ft 4.6 Ibs/1000 sq ft per year ; :EZ} 888 zg g 7
1

Creeping Bentgrass 3.21bs/1000sq ft 4.0 1bs/1000 sq ft per year | 9.3 |hs/1000 sq it

1 These are the maximum rates per calendar year.

No lo aplique cerca de agua, desaglies de aguas pluviales o zanjas de desagies. No lo ai)lique si hay riesgo de lluvias intensas. Aplique este producto sélo
en el césped y barra el producto que caiga sobre la entrada de garaje, la acera o la calle llevandolo de vuelta al césped.

*Si se utiliza seg(n se indica

ANNUAL FEEDING PROGRAM

May be used on newly sprigged or plugged Bermudagrass at rates not to exceed 3.3 pounds/1000 square feet. Newly sprigged or plugged Bermudagrass oA B . : I,
stolon rooting may be temporarily retarded. Suppression only of foxtail, goosegrass and rescuegrass due to reduced rates used in sprigging situations. A good fertilization program can keep your lawn preen and Wgmies, St Gitee has a wide Selecn.on of fe!'phzers tQ.hEIP you thrpughout the year.
y ! . T K . 2 P Un buen programa de fertilizacion puede mantener el césped verde y vigoroso. Sta Green cuenta con una amplia seleccién de fertilizantes para brindarle ayuda
This product may be applied as a single application or in sequential applications to control weeds germinating throughout the year. e e
Sequential applications may be made so long as the total amount of product applied does not exceed the maximum annual application rates -
recommended for each turf species. The length of time of residual weed control provided by this product is related to the rate applied. Use STA-GREEN CRABGRASS PREVENTERS
the higher rates listed for longer periods of weed control. Use these pre-emergent products to control crabgrass and many other weeds in your lawn before they germinate. Crabgrass preventers are
available with or without fertilizer. Use these products in early spring before weeds begin to emerge.
HOW TO APPLY SPREADER SETTINGS Use estos productos preemergentes a fin de controlar la digitaria y muchas otras malezas en su césped antes de que germinen. Existen productos para prevenir la
Lo digitaria con y sin fertilizante. Utilice estos productos a comienzos de la primavera antes de que comiencen a brotar%as malezas.
1. Determine size of area to be treated — measure length and
width in feet, then multiply to determine coverage area in BROADCAST SPREADER STA-GREEN LAWN FERTILIZER
square feet (length x widith). Next, subiract non-lawn areas. A high nitrogen fertilizer with iron that feeds any established lawn up to 3 months. Use this product anytime during the active growing season.

2. sUei'gr}he spreader setting chart to determine the appropriate Scotts Speedyc reen Un fertilizante con alto contenido de nitrégeno y hierro que abona cualquier césped establecido hasta por 3 meses.

g .

3. Apply evenly over dry grass, avoiding streaks, skips and Scotts Basic STA-GREEN WEED & FEED

overlaps ~ thorough coverage is important. On hot days Scotts S Lawn Pro This post-emergent product controls a wide variety of existing broadleaf weeds while it feeds your desirable grass. Use weed and feeds when

(above 80°F), water the lawn to rinse particles off the grass. Scotts F dge Guard Deluxe weeds are actively growing.

- Este producto postemergente controla una amplia variedad de malezas de hojas anchas a la vez que abona el césped que usted desea.

Note: The spreader settings listed at right are approximate. It is important to Scotts Edge Guard Mini
check calibration of spreader frequently to ensure spreader is functioning Precision Rotary . STA-GREEN SOUTHERN WEED & FEED
properly and applying product evenly. To check calibration, accurately weigh This fertilizer is especially formulated to control a wide variety of broadleaf weeds in Centipede and St. Augustine lawns. Use weed and feeds
afew Aaounds into your spreader and apply to a measured area. Then adjust EV-N-SPRED . when weeds are actively growing.
spreader setting if necessary in order to ensure correct rate of application. Este fertilizante esta especialmente formulado para controlar una amplia variedad de malezas de hojas anchas en céspedes de San Agustin y cienpiés.

DROP SPREADER

Do not apply near water, storm drains or drainage ditches. Do not apply if Warran
heavy raiaﬁ!expected. Apply this product only z%o your lawn, and s\sge)’l) any Scotts AccuGreen : The directnyons for use of this product are believed to be adequate and must be followed carefully, it is impossible to eliminate all risks inherently associated with the use of

product that lands on the driveway, sidewalk, or street back onto your lawn. EarthWay this product. Crop injury, ineffectiveness, or other unintended consequences may result due to such factors as weather conditions, presence or absence of other materials,
. . or the manner of use or appllcatlon, all of which are beyond the control of Gro Tec, Inc. the manufacturer, or the seller.

To the extent consistent with applicable law, the products sold to you are furnished “as is” by Gro Tec, Inc. The manufacturer and the seller are subject only to the manufacturer's

warranties, if any, which appear on the label of the product sold to you. Except as warranted by this label Gro Tec,

ORAG E AN D D ISPOSAI. Inc., the manufacturer, or the seller makes no warranties, guarantees, or representations of any kind to the buyer or

the user, either express or implied, or by usage of trade, statutory or otherwise, with regard to the product sold or use

Do not contaminate water, food or feed by storage or disposal. STORAGE: Store in original container in a locked storage area out of reach of i the product, including, but not limited hantability, fithess for a particul ligibility of th
children and domestic animals. IF EMPTY: Nonrefillable container: Do not reuse or refill this container. Offer for recycling, if available. IF PARTLY Srodiﬂ'?o,uﬁy'gg,ﬂch”|§; trgdgi.s;gme{em tﬁ'eme:{ecma annslisl{ygmlwnﬁi,saor ﬂf:b[lecf;\:t Eﬂ%ﬁ%‘:zﬁg&i||§;iJ;%%ed; | | | ||| | || || |
0" 721496"00262"" 0

HILLED: Call your local solid waste agency for disposal instructions. Never place any unused product down any indoor or outdoor drain or toilet. and Gro Tec, Inc. the manufacturer’s or the seller's total liability shall Ez limited to damages not exceeding the cost
of the product. No agent or employee of Gro Tec, Inc., or the seller is authorized to amend the terms of this warranty
Information regarding the contents and levels of metals in this product is available on the Internet at http:/Awww.aapfco.org/metals.htm Itﬁls)cl[aiﬁr_ or ths product’s label or to make a presentation or recommendation different from or inconsistent with the
abel of this product.

*MONEY BACK GUARANTEE To the extenq consistent with applicable law, Gro Te, Inc., the manufacturer, or the seller shall not be liable for
If you are not completely satisfied with this product, please mail your name, address and proof of purchase (package UPC) and a brief explanation consequential, special, or indirect damages resulting from the use, handling, application, storage, or disposal of
for seeking arefund. this product or for damages in the nature of penalties, and the buyer and the user waive any right that they may
have to such damages.

EPA Reg. No. 32802-66-59144
EPA Est. No. 59144-GA-1(A), 32802-MO-1(B), 37351-CO-1(C), 8378-IN-1(D), 9404-FL-1(E), Manufactured for

961-PA-01(F), 961-IL-01(G), 35497-OR-1(H), 49991-TX-2(Q) Gro Tec, Inc.

Letter in parenthesis is first letter of lot number. P. O. Box 290 ¢ Madison, GA 30650

*When used as directed. Net Wt 15 Ib (6.81 kg) STA-GREEN® is used under license to Central Garden and Pet Company RV080211
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